
FELIZ      HAPPY

PÁSC    AEaster

ENTRADAS FRIAS . COLD STARTERS
Saladas simples e compostas . Simple and composed salads

Camarões e Mexilhões . Shrimps and Mussels
Queijos e enchidos . Cheese and cured meats

PRATOS QUENTES . HOT STARTERS
Cabrito assado “à padeiro” . Roast kid goat “baker-style”

Cataplana de peixe e mariscos . Fish and seafood cataplana
Cachaço de bacalhau no forno com broa de milho . Oven-baked cod with cornbread crust

Bochechas de porco com castanhas . Pork cheeks with chestnuts
Lasanha de legumes . Vegetable lasagna

Migas de batata-doce . Sweet potato crumble (Portuguese style)
Arroz de forno . Baked rice

Bola de carnes . Savory meat pie

SOBREMESAS . DESSERTS
Folar de páscoa . Traditional Easter sweet bread

Pudim . Pudding
Pão-de-ló . Sponge cake

Tortas . Tarts
Bolo de chocolate . Chocolate cake

Tarte de frutos vermelhos . Red berry tart
Frutas frescas laminadas . Fresh sliced fruits

COM VINHOS S. SEBASTIÃO . WITH S. SEBASTIÃO WINES

RRESERVA OBRIGATÓRIA . RESERVATION REQUIRED
+351 289 540 124 Call to national landline | Landline call

rec.eva@ap-hotelsresorts.com . www.ap-hotelsresorts.com

55€
POR PESSOA

COM BEBIDAS

PER PERSON
WITH DRINKS

ALMOÇO
LUNCHBUFFET

50%
CRIANÇA 

ATÉ 11 ANOS
CHILDREN UP TO

11 YEARS OLD

ABRIL
APRIL

5th

Caso tenha alguma intolerância alimentar agradecemos que nos informe,
no ato da reserva ou até 72 horas antes do evento. Não são permitidas trocas de pratos.

If you have any food intolerances, please inform us at the time of booking 
or up to 72 hours before the event. Changes of dishes are not permitted.


